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SLOTAKTE

De gevolmachtigden van de EUROPESE GEMEENSCHAP, hierna „de Gemeenschap” te noemen,

enerzijds, en

de gevolmachtigden van AUSTRALIË,

anderzijds,

bijeengekomen te . . ., op . . . negentienhonderd . . .ennegentig, voor de ondertekening van de
Overeenkomst inzake wederzijdse erkenning van overeenstemmingsbeoordeling, certificaten en
markeringen tussen de Europese Gemeenschap en Australië, hierna „overeenkomst” te noemen,
hebben de volgende teksten aangenomen:

De overeenkomst met inbegrip van de bijlagen en de volgende sectorbijlagen betreffende:

1. Geneesmiddelen, GMP-inspectie en certificering van partijen

2. Medische hulpmiddelen

3. Eindapparatuur voor telecommunicatie

4. Laagspanningsapparatuur

5. Elektromagnetische compatibiliteit

6. Machines

7. Drukvaten

8. Producten van de automobielsector.

De gevolmachtigden van de Gemeenschap en de gevolmachtigden van Australië hebben de
volgende gemeenschappelijke verklaringen aangenomen, die aan deze slotakte zijn gehecht:

— Gemeenschappelijke verklaring betreffende toekomstige werkzaamheden in verband met de
uitvoeringsbepalingen van deze overeenkomst

— Gemeenschappelijke verklaring betreffende vrijwillige wederzijdse erkenning

— Gemeenschappelijke verklaring betreffende de verdere harmonisatie van technische verorde-
ningen en overeenstemmingsbeoordelingsprocedures

— Gemeenschappelijke verklaring betreffende de herziening van artikel 4 van de overeen-
komst.

Hecho en Canberra, el veinticuatro de junio de mil novecientos noventa y ocho.

Udfærdiget i Canberra den fireogtyvende juni nitten hundrede og otteoghalvfems.

Geschehen zu Canberra am vierundzwanzigsten Juni neunzehnhundertachtundneunzig.

�Εγινε στην ΚαµπÛρα, στις εÝκïσι τÛσσερις ΙïυνÝïυ øÝλια εννιακÞσια ενενη� ντα ïκτω� .

Done at Canberra on the twenty-fourth day of June in the year one thousand nine hundred and
ninety-eight.

Fait à Canberra, le vingt-quatre juin mil neuf cent quatre-vingt-dix-huit.

Fatto a Canberra, addì ventiquattro giugno millenovecentonovantotto.

Gedaan te Canberra, de vierentwintigste juni negentienhonderd achtennegentig.

Feito em Camberra, em vinte e quatro de Junho de mil novecentos e noventa e oito.

Tehty Canberrassa kahdentenakymmenentenäneljäntenä päivänä kesäkuuta vuonna tuhat-
yhdeksänsataayhdeksänkymmentäkahdeksan.

Som skedde i Canberra den tjugofjärde juni nittonhundranittioåtta.
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Por la Comunidad Europea

For Det Europæiske Fællesskab

Für die Europäische Gemeinschaft

Για την Ευρωπαϊκη� ΚïινÞτητα

For the European Community

Pour la Communauté européenne

Per la Comunità europea

Voor de Europese Gemeenschap

Pela Comunidade Europeia

Euroopan yhteisön puolesta

På Europeiska gemenskapens vägnar

Por Australia

For Australien

Für Australien

Για την ΑυστραλÝα

For Australia

Pour l’Australie

Per l’Australia

Voor Australië

Pela Austrália

Australian puolesta

För Australien
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BIJLAGE

Gemeenschappelijke verklaring betreffende toekomstige werkzaamheden in verband met de
uitvoeringsbepalingen van deze overeenkomst

1. Drukvaten

De partijen komen overeen het toepassingsgebied van de sectorbijlage betreffende drukvaten uit te
breiden en hieromtrent onderhandelingen te openen zodra de nieuwe richtlijn over dit onderwerp, die
momenteel in de Raad van de Europese Unie en het Europees Parlement op basis van een voorstel van
de Commissie wordt behandeld, in werking is getreden.

2. Certificering van luchtvaartuigen en verlenging van luchtwaardigheidsattesten

De partijen bevestigen hun voornemen de onderhandelingen voort te zetten met het doel de sectorbijlage
betreffende certificering van luchtvaartuigen en verlenging van luchtwaardigheidsattesten te voltooien,
teneinde deze uiterlijk twee jaar na de datum van haar inwerkingtreding als uitvoeringsbepaling van deze
overeenkomst op te nemen.

3. Opneming van andere sectorbijlagen

Teneinde het toepassingsgebied van deze overeenkomst uit te breiden zullen Australië en de Europese
Gemeenschap twee jaar na de datum van inwerkingtreding daarvan onderhandelingen openen over de
eventuele toevoeging van nieuwe sectorbijlagen.

Gemeenschappelijke verklaring betreffende vrijwillige wederzijdse erkenning

De partijen zullen hun niet-gouvernementele organen ertoe aanmoedigen samen te werken met het oog op
de totstandbrenging van vrijwillige wederzijdse erkenningsregelingen.

Gemeenschappelijke verklaring betreffende de verdere harmonisatie van technische verordeningen
en overeenstemmingsbeoordelingsprocedures

De partijen zullen welwillend overwegen hun respectieve technische verordeningen en overeenstemmingsbe-
oordelingsprocedures, voorzover dit dienstig en in overeenstemming is met de beginselen van goede
regelgeving, verder te harmoniseren en met elkaar in overeenstemming te brengen. De partijen zijn het
erover eens dat één van de doelstellingen erin zou kunnen bestaan, waar mogelijk, voor de onder deze
overeenkomst vallende producten één enkele in beide partijen geldende aanvraag- en beoordelingsprocedure
in te stellen.

Gemeenschappelijke verklaring betreffende de herziening van artikel 4 van de overeenkomst

De partijen zullen overwegen de bepalingen van artikel 4 tot andere landen uit te breiden wanneer zij met
deze andere landen soortgelijke overeenkomsten inzake wederzijdse erkenning van de overeenstemmingsbe-
oordeling in dezelfde sectoren hebben gesloten.


